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Spisovatel a publicista, vyznamnd osobnost
Cesko-ddanskych vztahii

Niels Barfoed se narodil ve Frederiksbergu. V roce
1956 ukoncil studium srovnavaci literatury na Kodan-
ské univerzité a v roce 1978 ziskal titul doktora filozofie.
Mnoho let byl $éfredaktorem kulturné politického ¢aso-
pisu Vindrosen, pusobil jako kulturni redaktor a literar-
ni kritik v denicich Information, Politiken a v tydeniku
Weekendavisen. V roce 1957 debutoval sbirkou basni
Den tovende dag (Zdlouhavy den). Tvorba N. Barfoeda je
rozs4hld a zahrnuje kromé dalSich Ctyt sbirek bdsni a kni-
hy povidek, také mnoho eseju, ¢lankt a védeckych praci,
ve kterych se projevuje jako angaZovany publicista a zna-
lec némecké, sttedoevropské a vychodoevropské kultury.
Je také autorem zivotopist vyznamnych osobnosti, napf.
z danského odboje za druhé svétové valky. Zajem o lid-
skd préava jej privedl do danského PEN klubu, v letech
1990-1997 byl jeho predsedou. V té dobé se stal prvnim
hostitelem Salmana Rushdieho, odsouzeného k smrti na
zdklad¢ fatwy vyhldSené ajatolldhem Chomejnim. V roce
1991 mu bylo udéleno &estné Elenstvi Ceského centra
Mezinarodnitho PEN klubu a dnes je viceprezidentem
Mezinarodniho PEN klubu.

V 80. a 90. letech 20. stoleti psal N. Barfoed uvody
a komentare k fadé danskych prekladi ¢eskych samizda-
tovych a exilovych praci vydanych v Dansku, véetné tii
knih Vaclava Havla. Na pielomu let 2011 a 2012 vyjde
na jeho doporuceni a s jeho rozsahlym doslovem dansky
preklad knihy Na viastni kiizi Hedy Margoliové-Kova-
lyové.
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Writer and journalist, significant personality
of Czech-Danish relations

Niels Barfoed was born in Frederiksberg, Denmark.
He graduated from the University of Copenhagen with
a degree in Comparative Literature in 1956 and earned
his Doctor of Philosophy in 1978. Over the years, he
has worked as editor-in-chief of the cultural magazine
Vindrosen, as cultural editor and literary critic of the dailies
Information and Politiken and the weekly Weekendavisen.
He debuted as a writer in 1957 with his book of poetry
Den tovende dag (The Tardy Day). In addition to four
volumes of poetry and one collection of short stories,
Mr Barfoed has shown his engagement and expertise in
German and Central and Eastern European matters in
a number of essays, articles and scholarly works. He is
the author of authoritative biographies on personalities
from, among others, the Danish Resistant Movement
during World War II. His interest in human rights led
him to the Danish PEN, where he served as chairman
from 1990 to 1997. During that time Mr Barfoed invited
Salman Rushdie to Denmark after the farwa was issued
against him by the Ayatollah Khomeini. In 1991, he was
awarded honorary membership in the Czech PEN. Today
he is vice president of the International PEN Club.

During the 1980s and 1990s, Mr Barfoed wrote
numerous forewords and commentaries to the Danish
translations of Czech samizdat and exile books published
in Denmark, including three books by Vaclav Havel.
At the end of 2011, a Danish translation of Under
a Cruel Star by Heda Margolius Kovaly will appear on
his recommendation and with an extensive postscript by
him.
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Po roce 1989 se N. Barfoed stal poradcem ceskoslo-
venskeho velvyslanectvi v Kodani. S Velvyslanectvim
Ceskeé republiky v Kodani spolupracuje dodnes. 13. kvét-
na 2009, v dobé ceského predsednictvi v Radé EU,
vystoupil s prispévkem v tivodu oficialni doprovodné
akce. Za svou ¢innost obdrzel fadu ocenéni, mj. cenu
za celozivotni dilo danského Statniho fondu pro kultu-
ru. V dobé¢ studené vélky se stal uzndvanym znalcem
nezavislé literarni scény ve stiedni a vychodni Evropé
a zasvécenym zprostfedkovatelem informaci, pfedevsim
z byvalého Ceskoslovenska. Byl ¢inny v Mezinarodni
helsinské federaci pro lidska prava a v Dialogu s Chartou
717, inicioval ekonomickou podporu Nadace Charty 77 ve
Svédsku. Jako aktivni ¢len Danského institutu pro lidska
prava organizoval oficidlni konference o svobod€ proje-
vu v Ceskoslovensku.

V roce 1986 odjel N. Barfoed do Prahy, aby pfedstavi-
teliim Charty 77 pfedal Cenu svobody danského deniku
Politiken a $védského deniku Dagens Nyheter. PiestoZe
ho sledovala StB, podaftilo se mu cenu osobné piedat Vac-
lavu Havlovi v jeho byté a videozdznam z predani doru-
¢it danskému velvyslanci v Praze. Poté ho StB zadrzela,
vyslychala a vyhostila. V roce 1988 vydal o své prazské
misi svédectvi v knize Hotel Donau: Essay om det andet
Europa (Hotel Dunaj: Esej o té druhé Evropé). V roce
2009, u prilezitosti 20. vyro¢i pddu komunismu, publi-
koval knihu Tomis-A — mit hemmelige liv bag jernteppet
(Tomis-A — miyj tajny Zivot za Zeleznou oponou). Pfibéh
se stal predlohou filmu Afeeren i Prag (PraZskd aféra),
uvedeného na Mezindrodnim kodanském festivalu doku-
mentédrnich filmi CPH:DOX 2009.

After 1989, Mr Barfoed became an advisor to the
Czechoslovak Embassy in Copenhagen and he has worked
with the Embassy of the Czech Republic ever since. On
May 13, 2009, during the Czech Presidency of the EU
Council, he introduced one of the official cultural events
of the Presidency. He has received numerous awards for
his activities, among others the Lifetime Achievement
Award by the Danish State Foundation of Art. During the
Cold War, Mr Barfoed became a recognized expert on the
independent literary scene in Central and Eastern Europe
and an erudite communicator of relevant information,
especially from former Czechoslovakia. He was active in
the International Helsinki Federation for Human Rights,
in the Dialogue with Charter 77, and he initiated economic
support of the Charter 77 Foundation in Sweden. As an
active member of the Danish Institute for Human Rights,
he organized a range of conferences on freedom of
speech in Czechoslovakia. In 1986, Mr Barfoed travelled
to Prague in order to present the Freedom Prize of the
Danish daily Politiken and the Swedish daily Dagens
Nyheter to the representatives of the Charter 77. Despite
being tracked by the secret police, he managed to hand
the prize personally to Vaclav Havel in his apartment
and he delivered the video recording of the event to
the Danish Ambassador in Prague. After that, he was
detained by the secret police, interrogated and expelled
from the country.

In 1988, Mr Barfoed described his mission to Prague in
his book Hotel Donau: Essay om det andet Europa (Hotel
Danube: An Essay on The Other Europe). In 2009, on the
occasion of the 20" anniversary of the Velvet Revolution,
he published the book Tomis-A — mit hemmelige liv bag
Jernteeppet (Tomis-A — My Secret Life Behind the Iron
Curtain). The story inspired the film Afweren i Prag (The
Affair in Prague), which was shown at the Copenhagen
International Documentary Film Festival CPH:DOX
2009.
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Historicka uméni se specializaci na 20. stoleti

Jana Claverie se narodila v Praze. Po absolutoriu dé&jin
uméni na Pedagogické fakulté¢ Univerzity Karlovy v roce
1962 a dalkovém studiu na Katedfe d&jin uméni na Uni-
verzité¢ Karlové pracovala uspésné jako asistentka Jindfi-
cha Chalupeckého v Galerii Véclava Spaly. To ji pfibliZilo
problematiku zdejstho soucasného vytvarného uméni, jez
se stalo jednim z hlavnich bodd jeji odborné a organizacni
¢innosti. Zde se také seznamila s vétSinou umélcu, které se
pozdgji snazila prosadit ve Francii. Po roce 1968 odesla do
Pafize, kde absolvovala doktorandské studium na Ecole Pra-
tique des Hautes Etudes. Tématem jeji zavére¢né prace bylo
soucasné Ceské umeéni.

Diky tomu, ze ziskala francouzské obcanstvi, nemusela
prerusit styky s eskymi umélci a i v nejhorsich dobéch se ji
dafilo uskutecniovat vystavy ¢eského umeni, navrhovat a re-
alizovat nakupy jejich dél do francouzskych a evropskych
muzef a sbirek. Jen do kolekce Narodniho muzea moderniho
uméni Centre Georges Pompidou se dostalo pies 200 dél Ces-
kych autorti, zejména t&ch, kteif nesméli v Ceskoslovensku
vystavovat. Prosazovala také ndkupy knih, ¢asopist a kata-
logt, které upozorniovaly na Ceské uméni a kulturu. V Centre
Georges Pompidou, kde pisobila od roku 1975, pracovala
zpocatku na Bulletinu zemi stfedni a vychodni Evropy, ktery
informoval o jejich uméni, architektufe a designu. Od roku
1977 pusobila jako kurdtorka a podilela se na realizaci vy-
stav Paiiz-Berlin, Pafiz-Moskva, Realismy, Ceskd kresba
20. stoleti, Styrsky, Toyen, Heisler, Ple¢nik, Cesky kubismus
a mnoho dal$ich. Specializuje se na vytvarné uméni a archi-
tekturu 20. a 30. let a zejména na Ceské, francouzské a ruské
uméni dvacatého stoleti.
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Art historian specialising in modern art

Jana Claverie was born in Prague. After completing her
studies in art history in 1962 at the Pedagogical College and
the art history department of Charles University, she worked
as an assistant to Jindfich Chalupecky at the Véclav Spéla
Gallery. This experience brought her into close contact with
the issues of contemporary art at the time, which was to be-
come the primary focus of her professional career. Here she
also met the artists whom she later helped to gain recognition
in France. After 1968, she left for Paris, where she earned
her doctorate at the Ecole Pratique des Hautes Etudes. The
topic of her dissertation was contemporary Czech art.

Because Ms Claverie was able to obtain French
citizenship, she was not forced to sever her relationships
with Czech artists, and in the worst times she was able to
organise exhibitions of Czech art and arrange the purchase
of their works by French and European museums and
collectors. Thanks to her efforts, over 200 works by Czech
artists, especially those who were forbidden from exhibiting
in Czechoslovakia, are now part of the collection of the
National Museum of Modern Art at the Centre Georges
Pompidou in Paris. She also encouraged the purchases of
books, magazines and catalogues that featured Czech art and
culture. In the Centre Georges Pompidou, where she worked
from 1975, she first worked on The Bulletin of the Central
and Eastern European Countries, which was concerned
with the countries’ art, architecture and design. From 1977,
she held the position of curator and helped organise many
exhibitions, including Paris-Berlin, Paris-Moscow, Realism,
Czech Drawing of the 20" Century, Styrsky, Toyen, Heisler,
Ple¢nik, Czech Cubism, and many others. Her specialisation
is art and architecture of the 1920s and 1930s, especially
Czech, French and Russian 20" century art.
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Po celou dobu svého plisobeni ve Francii se snazila pro-
pagovat ceské uméni, vytvofit podminky pro jeho pfijeti ve
francouzském prostredi. Prazské jaro vzbudilo z4jem o Ces-
koslovensko v pafizskych uméleckych kruzich. J. Claverie
usporadala fadu vystav ¢eskych umélct v soukromych ga-
leriich i oficidlnich institucich. Tyto umélce se ji postupné
podafilo prosadit i do pafiZského Muzea moderniho uméni
a dalsich muzei a galerii (J. Kol4¥, J. Balcar, A. Simotov4,
K. Malich, V. Bostik a fada dal$ich). V ramci Divadelniho
festivalu v Avignonu v roce 1969 pfipravila obsahlou vy-
stavu soucasného ceského uméni. Obétaveé se vénovala Ces-
kym umélciim a teoretikiim v exilu i t€ém, jimz se podarilo
kratkodobé vyjet do Francie. Obstardvala pro né ateliéry,
domlouvala rezidencni pobyty, mj. pro Jifiho a B&€lu Kold-
fovy, Adrienu Simotovou a Stanislava Kolibala. Ve se sta-
lo snaz§im po Sametové revoluci. V roce 1991 se podilela
na vystavé CtyFicet Ceskoslovenskych umélcii, v roce 2002
spolupracovala na obsahlém katalogu o sbérateli Vincentu
Kramaérovi vydaném Musée de France a stejnojmenné, zel
neuskute¢néné, vystave.

Soubornymi vystavami v letech 1994-2000 J. Claverie,
ve spolupraci s ¢eskymi kurdtory, pfedstavila prazské vefej-
nosti predni francouzské umeélce jako Ch. Boltanského, E.
Dietmana, H. Laurense, J. Monoryho a sbirku H. Kahnwei-
lera. V roce 2002 ji vysla v PafiZi pé¢i nakladatelstvi Terrail
a Vilo kniha o ¢eském uméni a architektufe 20. stoleti pod
nazvem Praha (Cast o architektufe napsala Alena Kubovd).

V soucasné dob& pobyva stfidavé v Pafizi, Praze a ji-
hozépadni Francii, kde pfispivd do kulturniho déni vecery
Ceskych filmu, porddanim vystav a zajistovanim rezidenc-
nich pobyti pro mladé umélce, které vrcholi zdveérecnou
vystavou. V roce 2007 tak navstivila kraj Dordogne sochaf-
ka Filomena Boreckd a o dva roky pozd¢ji malitka Sandra
Jirovec.

Throughout Ms Claverie’s time in France, she worked hard
to promote Czech art, to create conditions for its acceptance
by the French milieu. Prague Spring awakened interest in
Czechoslovakia amongst the Parisian artistic circles. She
organised a number of exhibitions of Czech artists in private
galleries and public art institutions. She was slowly able to
get works by these artists into the Museum of Modern Art in
Paris and other museums and galleries — artists such as Jif{
Kola¥, Jifi Balcar, Adriena Simotov4, Karel Malich, Viclav
Bostik and many others. As part of the Avignon Theatre
Festival in 1969, she organised an extensive exhibition of
Czech contemporary art. She selflessly devoted her energies
to Czech artists and theorists in exile, including those who
managed even short visits to France. She arranged atelier
space and residential stays for them, including Jif{ and Béla
Kolat, Adriena Simotovd and Stanislav Kolibal. After the
Velvet Revolution, everything became much easier. In 1991,
she assisted with the exhibition Forty Czechoslovak Artists,
and in 2002 worked on the catalogue about the collector
Vincent Kramaf published by the Musée de France and the
exhibition of the same name, although the latter was never
realized.

Through comprehensive exhibitions from 1994 to 2000,
Ms Claverie, in cooperation with Czech curators, introduced
to the Prague public leading French artists such as
Boltansky, Dietman, Laurens, Monory and the Kahnweiler
collection. In 2002, she published a book in Paris (Terrail
Vilo Publishing) about Czech art and architecture of the 20"
century entitled Praha, with a section on architecture written
by Alena Kubova.

Currently Ms Claverie divides her time between Paris,
Prague and southwestern France, where she contributes to
the local cultural scene by showing Czech films, holding
exhibitions, and organising internships for young artists,
culminating in an exhibition of their works. In 2007, the
sculptor Filomena Boreckd and two years later, the painter
Sandra Jirovec visited the Dordogne region.
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Bohemista, spisovatel, prekladatel a diplomat

B)f. Dr. Aleksandar Ili¢ se narodil ve Znojmé. V roce 1953 se rodi-
na vratila do Jugoslavie v disledku pfedchoziho véznéni otce a sest-
ry v Ceskoslovensku. Proti uvéznéni nezletilé sestry protestoval
v USA mj. Josef Korbel, otec Madeleine Albrightové. V roce 1963
zahdjil A. 1li¢ studia na Filologické fakulté Univerzity v Bélehradé,
obor svétova literatura a teorie literatury. Béhem studii pusobil jako
redaktor tydeniku Student, roku 1969 se stal jeho $éfredaktorem, na
pocatku 70. let byl $éfredaktorem Casopisu Vidici. 1licovo pusobeni
v tydeniku Student sice marsal Tito kritizoval za ¢lanky antisoci-
alistického charakteru, ale odmitl splnit Breznévav pozadavek na
exemplarni potrestani $éfredaktora a na zdkaz Casopisu Vidici, ktery
byl vénovan ruskym disidentim. V ¢ervnu 1968 zbila A. Ili¢e po-
licie béhem studentské demonstrace v Bélehradé€ a ve stejném roce
vefejné odmitl ¢lenstvi ve Svazu komunistl Jugoslavie. V roce 1969
se stal ¢lenem pfedsednictva Svazu studentti Bélehradu a ¢lenem
Rady Univerzity v Bé€lehrad€. Od roku 1975 pracoval na této univer-
zité jako asistent. V roce 1978 obhdjil magisterskou praci na téma
Kritika formalismu v dile Jana Mukarovského, v roce 1989 ziskal
doktorat za praci Uméleckd avantgarda a ideologie marxismu-le-
ninismu.

V roce 1977 podepsal A. 1li¢ spolu se skupinou bélehradskych
intelektualt Chartu 77 a pfes natlak policie odmitl svij podpis od-
volat. V roce 1989 patiil k zakladateliim Demokratické strany, stal
se Clenem jejiho predsednictva. Soucasné byl $éfredaktorem listu
Demokratija, ktery od svého prvniho Cisla ostfe kritizoval politiku
S. Miloseviée. Béhem demonstraci proti rezimu S. MiloSevi¢e ho
policie znovu zbila, nyni jiz jako univerzitniho profesora. V roce
1998 odmitl na Filologické fakulté Univerzity v Bélehradé podepsat
novy zakon o univerzité a po 23 letech prace byl propustén. Rozhod-
nutim soudu a na zdkladé dlouhodobé stavky — tlaku studentll — se
vratil zpét na fakultu.
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Czech studies scholar, writer, translator and diplomat

Dr. Aleksandar Ili¢ was born in Znojmo. In 1953, his family re-
turned to Yugoslavia following the release of his father and sister
from prison in Czechoslovakia. Josef Korbel, Madeleine Albright’s
father, was one of many in the USA who protested against the in-
carceration of his sister, who was still a minor at the time. In 1963,
Dr 1Ili¢ began his studies at the University of Belgrade’s Philology
Faculty, majoring in world literature and literary theory. During
his studies, he was an editor of the weekly magazine Student, and
in 1969 became its editor-in-chief. In the early 1970s, he was the
editor-in-chief of the magazine Vidici. Dr 1li¢’s work at the weekly
Student was criticised by Marshal Tito for its anti-socialistic slant,
but Tito refused to honour Brezhnev’s demand that Dr Ili¢ be pun-
ished and Vidici magazine, which was dedicated to Russian dissi-
dents, be shut down. In June 1968, Dr Ili¢ was beaten by police
during student demonstrations in Belgrade, and in the same year
he publicly refused to join the Communist Union of Yugoslavia. In
1969, he became a member of the board of the Belgrade Student
Union and a member of the university council in Belgrade. In 1975,
he started working at the university as a teaching assistant. In 1978,
he defended his master’s thesis on the topic of A Criticism of For-
malism in the Works of Jan Mukarovsky, and in 1989, he received
his doctorate for his dissertation on The Avant-Garde in Art and
Marxist-Leninist Ideology.

In 1977, Dr 1li¢ signed Charter 77 together with a group of
Belgrade intellectuals, and despite police pressure refused to retract
his signature. In 1989, he was one of the founders of the Democratic
Party and became a member of its executive board. At the same
time, he was the editor-in-chief of the newspaper Demokratija,
which sharply criticised the politics of Milosevi¢ from its very first
issue. During demonstrations against MiloSevié’s regime, police
beat him yet again, this time as a university professor. In 1998, while
at the University of Belgrade, he refused to sign the new university
law and was fired after 23 years at the university. Thanks to a court
decision and an extended strike by students, he eventually returned
to his position at the university.
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A. 1li¢ byl vzdy antikomunista, liberdl, zastance demokratic-
kych ideji, v obdobi od roku 1968 az do 5. f{jna 2000 se dcastnil
v$ech demonstraci proti rezimu. Jako redaktor listt Student, Vidici,
Knjizevne novine, Demokratija a jako spolupracovnik Casopisti
KnjiZevna rec¢ a NIN a Rddia Bélehrad uverejnil fadu pieklada, ese-
ju, ¢lanki a interview vadcich disidenti, protivniki totalitnich re-
zimu. Je dlouholetym ¢lenem Sdruzeni srbskych spisovatelt a srb-
ského PEN klubu. V letech 2001-2005 vykondval funkci mimorad-
ného a zplnomocnéného velvyslance Svazové republiky Jugoslavie
a nésledné Srbska a Cerné Hory v Ceské republice. Ministerstvem
kultury Ceské republiky byl poctén cenou Artis Bohemiae Amicis
a Akademii véd Ceské republiky mu byla udélena medaile Josefa
Dobrovského.

Profesor A. Ili¢ je vyznamnou osobnosti zdsadné pfispivaji-
v oblasti kulturnich vztahti a prekladi ceské literatury do srbstiny.
Vyslo mu pét autorskych knih (eseje o srbské a Ceské disident-
ské literatufe; zvlasté dulezita je jeho monografie o historii Ceské
avantgardy Klec a slavik, ve které jako hlavni hrdinové vystupuji
K. Havli¢ek-Borovsky, K. Capek, F. Peroutka a polsky spisovatel
C. Mitosz); z Cestiny do srbstiny pielozil 22 literdrnich dél (K. Tei-
ge, M. Kundera, K. Kosik, J. Seifert, J. Mukatovsky, 1. Svitdk,
J. Skvorecky, J. Dienstbier, V. Havel, V. Klaus, A. J. Liehm, K. Ca-
pek, J. Hasek, F. Vodicka). V soucasné dob¢ pripravil vydani knih
esejii T. G. Masaryka, F. Peroutky a J. Skvoreckého a anketu Pro¢
nejsem komunistou (Masarykovy eseje a anketa jsou jiz v tisku).

Dr Ili¢ was always anti-communist, a liberal, an upholder of
democratic ideals — from 1968 to October 5, 2000, he participated
in every demonstration against the regime. As editor of the
newspapers Student, Vidici, KnjiZevne novine and Demokratija,
and as a collaborator on the magazines KnjiZevna re¢ and NIN, as
well as at Radio Belgrade, he published many translations, essays,
articles and interviews supporting dissidents and protesters against
the totalitarian regimes. He is a long-time member of the Serbian
Writers Association and the Serbian PEN Club. From 2001 to 2005,
he acted as Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the
Federal Republic of Yugoslavia, and later Serbia and Montenegro in
the Czech Republic. He was honoured by the Ministry of Culture of
the Czech Republic with the Artis Bohemiae Amicis Medal, and the
Academy of Sciences of the Czech Republic awarded him the Josef
Dobrovsky Medal.

Dr Ili¢ is prominent for his meaningful contributions to the
development of Serbian-Czech relations. The most significant of his
efforts is in the area of cultural relations and translations of Czech
literature into Serbian. He has published five books, including essays
on Serbian and Czech dissident literature; of special significance is
his monograph on the history of the Czech avantgarde Klec a slavik
(The Nightingale and the Cage), which features Havlicek-Borovsky,
Capek, Peroutka and Polish writer Milosz as its main protagonists;
he has translated 22 literary works from Czech into Serbian,
including works by Teige, Kundera, Kosik, Seifert, Mukafovsky,
Svitdk, Skvorecky, Dienstbier, Havel, Klaus, Liehm, Capek, Hasek
and Vodicka. Most recently, he has published a book of essays by
Masaryk and a book of interviews entitled Proc¢ nejsem komunistou
(Why I'm Not a Communist), and is preparing books of essays by
Peroutka and Skvorecky.
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Hudebni skladatel, klavirista a publicista

Karel Janovicky (vlastnim jménem Bohus Simsa) je Ges-
1950 ve Velké Britdnii. Maturoval na redlném gymndaziu
v Plzni v roce 1949. V fijnu 1949 odesel do Némecka
a odtud v prosinci 1950 do Velké Britanie. Studoval na
Surrey College of Music, poté soukromé u Matyase Sei-
bera (skladbu) a Jana Sedivky (komorni hudbu). Ziskal
diplomy na londynskych hudebnich akademiich Trinity
College of Music a Royal Academy of Music a hodnost
Mistra hudby na Royal College of Music.

Po ukonceni studif piisobil jako ucitel klaviru a sklad-
by. Za klavirni Variace na téma Brigadiera H. Smithe mu
byla v roce 1953 ud€lena cena holandské Gaudeamus
Foundation. V roce 1956 debutoval v koncertni sini Wig-
more Hall v Londyné, kde poprvé zaznéla jeho Sondta
pro solové violoncello. V roce 1957 zvitézil v soutézi
Bournemouth Symphony Orchestra Garland for Shake-
speare skladbou Variace na téma Roberta Johnsona, Op.
17.V té€ dobé se stal ¢lenem The Composers’ Guild of
Great Britain. Napsal hudbu k n€kolika televiznim krat-
kometraznim snimkim Marylane Productions. V fijnu
1964 nastoupil na misto producenta v hudebnim vysilani
BBC Radio 3 a v roce 1967 presel do Ceskoslovenské re-
dakce BBC World Service, kterou fidil poslednich deset
let pfed odchodem do dtichodu.

2011 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Composer, pianist and publicist

Karel Janovicky (born Bohus Simsa) is a Czech
composer, pianist and publicist who has lived in Great
Britain since 1950. He graduated from secondary school
in Pilsen in 1949. In October 1949, he emigrated to
Germany and from there to Great Britain in December
1950. He studied at the Surrey College of Music, and
then privately with Matyas Seiber (composing) and Jan
Sedivka (chamber music). He received diplomas from
the Trinity College of Music and the Royal Academy
of Music and a Master of Music degree from the Royal
College of Music, all in London.

After finishing his studies, Mr Janovicky worked as
a piano and composition teacher. For his Piano Variations
on a theme by Brigadier H. Smith, he received the Dutch
Gaudeamus Foundation prize in 1953. In 1956, he
debuted at Wigmore Hall in London with the premiere
of his Sonata for Solo Cello. In 1957, he was the winner
of the Bournemouth Symphony Orchestra’s Garland for
Shakespeare competition with his Variations on a theme
of Robert Johnson, Op. 17. At this time he also became
a member of the Composers’ Guild of Great Britain.
He composed the music for a number of short films for
television for Marylane Productions. In October 1964,
he took the position of producer in the gramophone
department of BBC Radio 3 and in 1967, moved to the
Czechoslovak section of the BBC World Service, which
he directed for the last ten years before his retirement.
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V rozhlase uvadél a komentoval nahravky éeské hud-
by. Pod pracovnim pseudonymem Jack Allen pfipravoval
v Londyné pro ¢eskou mlddez rozhlasové relace o mo-
derni populdrni hudbé. V ramci své publicistické Cin-
nosti prelozil a redigoval nové anglické vydani biografie
L. Jandc¢ka od J. Vogela, napsal eseje o operdch Vylety
pana Broucka, Prodand nevésta aj. Do anglictiny pielo-
zil Kytici B. Martind, pisné P. Haase a Janackovo Vecné
Evangelium. Ptispiva do Casopisu Czech Music Dvotako-
vy spolecnosti Velké Britdnie a do poradi rddia BBC 3.
V péti Castech potadu priblizil Zivot a tvorbu Jana Disma-
se Zelenky, v pofadu Hope and Disillusionment hovoril
o Ceské hudbé na pozadi roku 1968. Ve Velké Britanii se
zabyvd fonetickym ndcvikem Ceského repertodru mnoha
pevci a péveckych sdruzeni, téZ sdlistli a sboru Kralovské
opery Covent Garden. Po roce 1990 zaznéla v Ceském
rozhlase i na koncertech Prazského jara fada Janovického
skladeb, v&etné premiéry Ctyii malé pohddky pro détsky
sbor na slova F. Hrubina (Prazské jaro 1992), Fantazie
pro varhany (Prazské jaro 1995), Klavirni sondta v ramci
koncertu sdruZeni Pfitomnost (1997) aj. Mezi nejnové&jsi
provedeni Janovického dé&l ve Velké Britdnii patti Terzina
for Violin and Piano, ktera poprvé zaznéla ve Wigmore
Hall v Londyné¢ v fijnu 1998, nebo Duo pro housle a fa-
got v Cervnu 2010 opét ve Wigmore Hall.

K. Janovicky svou houZevnatosti a vysoce profesio-
ndlnim pfistupem ke své praci dlouhodobé napomdaha
§ffeni dobrého jména Ceské republiky ve Velké Britanii.
Je netinavnym propagatorem ¢eské hudby a ¢eské kultury
na britské hudebni scéné.

On the radio, Mr Janovicky presented and commented
on recordings of Czech music. Under the working
pseudonym Jack Allen, he produced a radio programme
in London for Czech youth about modern popular music.
In his role as a publicist, he translated and edited a new
English edition of Vogel’s biography of Janacek and
wrote essays on operas such as Vylety pana Broucka
(The Excursions of Mr Broucek), Prodand nevésta (The
Bartered Bride) and others. He translated Martind’s
Kytice (Bouquet), songs by Haas, and Janacek’s Vecné
Evangelium (The Eternal Gospel) into English. He
contributed articles to the British Dvofdk Society’s
magazine Czech Music and to BBC 3 radio programmes.
In a five-part series, he examined the life and works
of Jan Dismas Zelenka; in the programme Hope and
Disillusionment he spoke about Czech music against
the backdrop of the events of 1968. In Great Britain he
works with many singers and choirs, including soloists
and the choir of the Royal Opera at Covent Garden, on
the pronunciation of their Czech repertoire. After 1990,
a number of Mr Janovicky’s works could be heard on
Czech radio and at Prague Spring concerts, including the
premiere of his Ctyri malé pohddky (Four Little Fairy
Tales) for children’s choir (text by Hrubin, Prague Spring
1992), Fantazie pro varhany (Fantasy for Organ) (Prague
Spring 1995), Klavirni sonata (Piano Sonata) for a concert
series by Pfitomnost (Presence — the contemporary music
association, 1997), and more. Among Mr Janovicky’s
newest works are his Terzina for Violin and Piano, which
had its premiere at Wigmore Hall in London in October
1998, or Duet for violin and bassoon in June 2010, again
at Wigmore Hall.

Through Mr Janovicky’s tenacity and his highly
professional approach to his work, he has long helped
to spread the good name of the Czech Republic in Great
Britain. He is an untiring promoter of Czech music and
Czech culture on the British music scene.
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Filozof a mezindrodné uzndvany odbornik v oboru
politickych vztahii

Prof. Dr. Mikuld§ Lobkowicz se narodil v Praze v Ceské
Slechtické roding. Po tinoru 1948 opustil Ceskoslovensko.
Do roku 1966 byl bez statni ptislusnosti, roku 1966 se stal
ob&anem USA, v roce 1990 znovu ob&anem Ceskosloven-
ska.

Studoval filozofii na univerzit¢ v Erlangenu a ve Fri-
bourgu, kde se po studiich stal asistentem profesora I. M.
Bocheriského na Institutu pro vychodni Evropu. V letech
1960-1967 pusobil jako profesor na University of Notre
Dame v USA. U¢il zde metafyziku, teorii poznani a d&jiny
filozofie. V letech 1963-1972 byl redaktorem pro filozofii
pri pripravé encyklopedie Sowjetsystem und demokratische
Gesellschaft, pro niz také napsal velky pocet mensich hesel.
Od roku 1984 psal o filozofickych otdzkach kultury, reli-
gionistiky a teologie. Zabyval se rovnéz otdzkami stfedni
a vychodni Evropy. V letech 1967-1990 byl vedoucim Ka-
tedry politické filozofie a teorie na Mnichovské univerzité
a v letech 1971-1976 také jejim rektorem. Soucasné se stal
rektorem soukromé Hochschule fiir Politik. Od roku 1981
byl ¢lenem Evropské poradni rady Rddia Svobodna Evro-
pa, od roku 1995 predsedou. V letech 1979-1984 byl Cle-
nem Stalé komise Evropské rektorské konference a v letech
1984-1989 ¢lenem Stalé komise Mezindrodni federace ka-
tolickych univerzit. V letech 1985-1992 byl ptedsedou Svo-
bodného némeckého svazu autorti. V letech 1984-1996 pu-
sobil jako rektor Katolické univerzity v Eichstittu. V letech
1982-1992 byl ¢lenem Papezské rady pro kulturu.
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Philosopher and internationally recognised expert
in political relations

Dr Nicholas Lobkowicz was born in Prague into a Czech
noble family. After February 1948, he left Czechoslovakia.
He was stateless until 1966, when he became an American
citizen, and in 1990 he regained his Czechoslovak
citizenship.

Dr Lobkowicz studied philosophy at the Erlangen and
Fribourg universities, and after completing his studies
he became an assistant of Professor Bochenski at the
Institute for Eastern Europe. From 1960 to 1967, he taught
metaphysics, epistemology and the history of philosophy at
University of Notre Dame in the United States. From 1963
to 1972, he was the philosophy editor for the encyclopaedia
Sowjetsystem und demokratische Gesellschaft, and wrote
a number of smaller entries. Since 1984, he has written on
philosophical issues of modern culture, religious studies
and theology. At the same time, he addressed issues relating
to Central and Eastern Europe. From 1967 to 1990, he
headed the political philosophy and theory department at
University of Munich, and served as the university s rector
from 1971 to 1976. At the same time he was a rector of the
private Hochschule fiir Politik. He has been a member of
the European Advisory Council of Radio Free Europe since
1981, and its chairman since 1995. From 1979 to 1984, he
was a member of the Permanent Committee of the European
Rector’s Conference and from 1984 to 1989, a member of the
Permanent Committee of the Fédération Internationale des
Universités Catholiques. From 1985 to 1992, Dr Lobkowicz
chaired the Independent Association of German Authors. He
was a rector of Catholic University Eichstétt from 1984 to
1996. From 1982 to 1992, he was a member of the Pontifical
Council for Culture.
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V letech 2001-2002 byl povéfen spravou na Katolické
teologické fakulté Univerzity Karlovy. Byl feditelem Insti-
tutu pro studium stfedni a vychodni Evropy na Katolické
univerzité v Eichstittu, kde také prilezitostné pfednasel na
Filozoficko-pedagogické fakulté. Od roku 2001 je ¢estnym
¢lenem exilového PEN klubu.

Od roku 1970 prednésel o filozofickych, kulturnich a uni-
verzitnich otdzkach nejen ve vétSiné evropskych zemi, ale
také ve vychodni Asii, stfedni Americe a jizni Africe. Je
spoluvydavatelem casopist, napf. Studies in Soviet (dnes:
East-European) Thought, Zeitschrift fiir Politik, a fady mo-
nografii.

Vyznamné jsou vztahy prof. Dr. Lobkowicze k ¢eské kul-
tufe. V Institutu pro vychodni Evropu kriticky interpretoval
filozofické mysleni ceského marxismu a neomarxismu. Jako
rektor Mnichovské univerzity a Katolické univerzity v Eich-
stittu pomdhal studentim z Ceskoslovenska. Do némginy
prelozil a vydal vybor z basni Jana Zahradnicka. Po roce
1989 pronesl na Univerzité Karlové a v dalSich institucich
v Ceské republice fadu prednasek.

Je autorem mnoha studii publikovanych v riznych jazy-
cich vcetné Cestiny. Hovofi Cesky, némecky, anglicky, fran-

uznavanych odborniktli v oboru politickych vztah mezi vy-
chodni a zdpadni Evropou. Specializuje se na otazky celoev-
ropské kultury a jejitho vlivu na sjednoceni Evropy. Obdrzel
Sest Cestnych doktordtu, tfi z nich v USA. Je nositelem mj.
Rédu Tomése Garrigua Masaryka, obdrZel Velky spolkovy
kiizZ za zasluhy, Jubilejni medaili Univerzity Karlovy, je ry-
tifem Rddu zlatého rouna a rytifem Papezského rytitského
fadu sv. Rehote Velikého.
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From 2001 to 2002, he was an administrator at the Catholic
Theological Faculty of Charles University in Prague. He
was also the director of the Institute for Central and Eastern
European Studies at Catholic University Eichstitt, where he
also occasionally lectured at the Faculty of Philosophy and
Education. Since 2001, he has been an honorary member
of the Exile PEN Club. Since 1970, Dr Lobkowicz has
lectured on philosophical, cultural and university-related
issues not only throughout most of Europe, but also in
Eastern Asia, in Central America and in South Africa. He is
a co-publisher of the magazines Studies in Soviet (today:
East-European) Thought, Zeitschrift fiir Politik and a number
of monographs.

Of special significance is Dr Lobkowicz’s relationship
with Czech culture. At the Institute for Eastern Europe, he
critically interpreted the philosophical thinking of Czech
Marxism and neo-Marxism. As a rector of the University
of Munich and Catholic University Eichstétt he supported
students from Czechoslovakia. He translated into German
and published an anthology of poems by Jan Zahradnicek.
Since 1989, he has delivered a number of lectures at Charles
University in Prague and elsewhere in the Czech Republic.

Dr Lobkowicz is the author of many studies published in
a number of languages, including Czech. He speaks Czech,
German, English, French and has a reading knowledge
of Latin, Greek, Russian, Polish, Italian and Spanish. He
is a worldwide recognised expert in the field of political
relations between Eastern and Western Europe. His special
area of interest are the issues of pan-European culture and
its influence on European unification. He has received six
honorary doctorates, three of them from the United States.
He also holds the Tomas Garrigue Masaryk Order and
was awarded the Grand Cross of the Order of Merit of the
Federal Republic of Germany, the Jubilee Medal of Charles
University, he also is a Knight of the Order of the Toison
d’Or and Knight of the Papal Order of St. Gregorius.
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Bohemista, literdrni védec a prekladatel

Oleg Malevi¢ vice nez 50 let aktivné propaguje Ces-
kou literaturu v Rusku a patfi k renomovanym ruskym
bohemistim. V roce 1998 obdrzel Cestny doktorat
Univerzity Karlovy. Vedle prekladi ¢eské poezie, pro-
zy a divadelnich her do rustiny si zaslouz{ uznani téz
jako pedagog a literarni védec. Ma na konté cca 300
védecko-literarnich a kritickych ¢lanku.

Stél u zrodu peterburgské Spole¢nosti bratfi Cap-
ka (leden 1995) a byl jejim prvnim predsedou (az do
roku 2001). Dosud zastava funkci cestného predsedy.
Spolecnost brati{ Capkil vydavd roéenky Spole¢nosti,
které jsou v Rusku jedinenym almanachem o Ceské
kultufe a pfehledem cesko-ruskych vztaht.

Propagaci ¢eské kultury se vénuje i v ramci peda-
gogické ¢innosti — v minulosti pasobil na Sankt Pe-
terburgské statni univerzité. I v soucasnosti vycho-
vava novou generaci prekladatelt. Je ¢lenem Obce
spisovateli Sankt Peterburgu, clenem Svazu spisovate-
1t Ruska a Svazu prekladatelt Ruska, estnym ¢lenem
Spoleénosti bratif Capkii v Praze, ¢lenem Spole¢nosti
F. X. Saldy a Spolecnosti O. Bfeziny.

2011 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Czech studies scholar, literary scholar
and translator

Oleg Malevic has actively promoted Czech literature
in Russia for over fifty years, and is one of the most
renowned Russian Czech studies scholars. In 1998, he
received an honorary doctorate from Charles Univer-
sity. In addition to his translations of Czech poetry,
prose and plays into Russian, he is also known as
a teacher and literary scholar. He has written over 300
scholarly and critical articles.

Mr Malevic founded the St. Petersburg chapter of the
Capek Brothers Association in January 1995 and was
its first chairman — a position he held until 2001. Since
then he has held the position of honorary chairman.
The Russian Capek Brothers Association publishes
an annual yearbook, which is a unique almanac of
Czech culture and an overview of Czech-Russian
relations. He promotes Czech culture even through his
pedagogical activities — in the past he worked at the
St. Petersburg State University. Today he is training
a new generation of translators. He is a member of the
Writers Society of St. Petersburg, the Russian Writers
Union and the Russian Translators Union, an honorary
member of the Capek Brothers Association in Prague,
a member of the F. X. Salda Society and the Otokar
Bfezina Society.
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Ptes svij vék pokracuje O. Malevic¢ v aktivni védec-
ké a prekladatelské ¢innosti. V roce 2009 byla vydana
v Praze jeho kniha — sbornik védeckych studii Osobi-
tost Ceské literatury (v Cesting), v prosinci 2010 vydal
v Sankt Peterburgu pteklad knihy F. Kozika Fanfdry
pro krdle a nyni pracuje spolu s tymem mladych pre-
kladatell na ptipravé rozsahlého sborniku poetického
a prozaického dila O. Breziny.

Je autorem fady knih, mj. Karel Capek, Viadislav
Vancura a Bratri Capkové. Prekladal dilaT. G. Masary-
ka, K. Capka, K. Polacka, K. Svétlé, 1. Olbrachta,
M. Kratochvila, P. Kohouta, F. Sramka, V. Vandury,
J. Voskovce a J. Wericha a J. Topola. Prekladal i ¢eskou
poezii 19. a 20. stol. Do rustiny pielozil libreto Rusalky
J. Kvapila a pisné K. Kryla.

Je nositelem fady vyznamendni: medaile Josefa
Hlavky prezidia Ceskoslovenské akademie véd, me-
daile Jaroslava Haska, medaile Karla Capka a me-
daile bratii Capkd Spolecnosti bratfi Capkii, medai-
le F. X. Saldy I. Svétového kongresu literarné védné
bohemistiky, pamétni medaile Josefa Dobrovského
Akademie véd Ceské republiky a medaile Minister-
stva kultury Ceské republiky Artis Bohemiae Amici.
Spoleéné s prekladatelkou V. A. Kamenskou obdrzel
cenu Premia Bohemica Ceského literarniho fondu.
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Despite his age, Mr Malevi¢ actively continues to
pursue his scholarly and translation work. In 2009, his
collection of scholarly studies entitled Osobitost ceské
literatury (The Distinctiveness of Czech Literature)
was published in Prague; in December 2010, he
published a translation of FrantiSek Kozik’s Fanfdry
pro krdle (Fanfare for the King) in St. Petersburg, and
he is now working with a team of young translators on
an extensive compilation of the poetry and prose of
Otokar Bfezina.

Mr Malevi¢ is the author of a number of books,
including Karel Capek, Viadislav Vancura and Bratvi
Capkové (The Capek Brothers). He has translated
works by Masaryk, Capek, Pol4déek, Svétld, Olbracht,
Kratochvil, Kohout, Sramek, Vanéura, Voskovec and
Werich and Topol. He has also translated 19" and 20®
century Czech poetry. In addition, he has translated
Jaroslav Kvapil’s libretto for Rusalka and songs by
Karel Kryl.

Mr Malevi¢ has been honoured with a number of
awards: the Josef Hlavka Medal from the Presidium of
the Czechoslovak Academy of Sciences; the Jaroslav
Hasek Medal, the Karel Capek Medal, the Capek
Brothers Medal from the Capek Brothers Association;
the F. X. Salda Medal from the 1% World Congress
on Czech Literary Studies; the Josef Dobrovsky
Medal from the Academy of Sciences of the Czech
Republic and the Artis Bohemiae Amici Medal from
the Ministry of Culture of the Czech Republic. Along
with fellow translator Ms V. A. Kamenska, he received
the Premia Bohemica award from the Czech Literary
Foundation.
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VilecCny veterdn, podnikatel, autor zlepsovacich
patentii

Hugo Marom se narodil v Brné pod ptivodnim jménem
Hugo Meisl. Pred valkou zacal v Brné studovat redlné
gymndazium. Po nacistické okupaci zbytku Ceskych zemi
v bfeznu 1939 se jeho rodi¢im podafilo kontaktovat brit-
ského obcana Nicolase Wintona, ktery vénoval mimotad-
né usili zachran€ zidovskych déti, a zajistit odjezd obou
svych synt do Velké Britdnie. S poslednim transportem
tzv. Wintonovych déti pfijeli bratfi Meislovi 3. srpna
1939 do Velké Britanie.

Hugo Marom se vyucil obuvnikem v Bedfordu, poté
ziskal stipendium na technické Skole v Lutonu. Kromé
studia ale prochézel i kurzem predvojenské pripravy a te-
oretickym leteckym vycvikem. Po osvobozeni Ceskoslo-
venska se s mlad$im bratrem vratili do Brna, kde zjistili,
Ze oba jejich rodice zahynuli v koncentracnim tébofe.
Hugo Marom dokon¢il gymnazium a zacal studovat vy-
sokou $kolu, obor strojni inZenyrstvi. V roce 1947 s nim
navazali kontakt emigranti zijici v Izraeli a navrhli mu,
aby absolvoval pilotni vycvik. Roku 1948 prosel kurzem
pro vojenské piloty v Olomouci jako dobrovolnik vzni-
kajici izraelské armady Hagana, v némz byl vyhodnocen
jako nejlepsi. V priub€hu vojenského vycviku Hagany
v Ceskoslovensku se poznal s Martou Markovicovou,
byvalou vézeikyni koncentracnich tdborti, s niZ se po
snatku vystéhoval v unoru 1949 do Izraele, kde slouzil
jako dustojnik v leteckych silach.
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War veteran, businessman, improvement patent
holder

Hugo Marom was born in Brno as Hugo Meisl. He
began his secondary school studies before World War
II in Brno. After the Nazi occupation in March 1939,
his parents successfully contacted Nicholas Winton, the
British citizen who worked tirelessly to save Jewish chil-
dren, and secured the escape of both their sons to Great
Britain. The Meisl brothers were on the last transport of
“Winton’s Children”, arriving in Great Britain on August
3, 1939.

Mr Marom learned the cobbler’s trade in Bedford,
and then received a stipend to study at the technical
college in Luton. In addition to his studies, he also
took part in a military preparation course and also
completed the theoretical component of pilot training.
After the liberation of Czechoslovakia, he returned to
Brno with his younger brother, where they found that
both their parents had perished in a concentration camp.
Mr Marom finished his secondary school studies and
began his university studies in mechanical engineering.
In 1947, Czech immigrants living in Israel contacted
him and suggested that he complete his pilot training.
In 1948, he took part in a training course for military
pilots in Olomouc as a volunteer in the newly-formed
Israeli army Hagana, where he became a top-rated pilot.
During the course of Hagana’s military exercises in
Czechoslovakia, he met Marta MarkoviCova, a former
concentration camp prisoner. After they married, they
moved to Israel in February 1949, where he served as an
officer in the air force.
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Béhem dlouhych let sluzby se Hugo Marom stal
jednim z nejzkuSenéjSich izraelskych vojenskych pi-
loti. Po odchodu do civilniho Zivota podnikal v letec-
kém pramyslu. Je zndmy jako projektant letist nejen
v Izraeli, ale i v USA, Panamé, Guatemale, Paraguayi
a Svycarsku. Projektovani letist se vénoval vice nez 45
let. Je autorem patentu, ktery NASA od dob prvnich lett
do kosmu vyuziva dodnes k ddlkovému ovladani raketo-
plant. Zavedl uzivani ctyfmotorovych letadel v izraelské
armadé. Zorganizoval letecky most do valkou zmitané
Biafry, ktery zachranil tisice déti pred jistou smrti. Ve
volnych chvilich se vénuje navrhiim a vyrobé Sperka.
Hugo Marom ma dvoji obcCanstvi — Ceské a izraelské
a je hrdy na své Ceské koreny, dosud hovoii velmi dobie
Cesky. Neunavn¢ piipomina tiché hrdinstvi rodicu, ktefi
méli odvahu posadit své déti do zminénych transportl
sméfujicich do Velké Briténie, 1 kdyZ tusili, Ze uZ je ni-
kdy neuvidi. Proto v poslednich letech usiluje o zfizeni
pamatniku rodic¢um déti na prazském ,,Wilsonové“ na-
drazi, odkud transporty odjizd¢ly.

Za zlepsovaci patenty pfi zavadéni novych metod
a pristroji na testovani letadel a za zlepseni leteckych
schopnosti stthacek byl zvolen prvnim ¢lenem ceského
puvodu v Royal Aeronautical Society. V roce 2010 mu
predseda vlddy Ceské republiky udélil medaili Karla
Kramadre.
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During his long military service, Mr Marom became
one of the most experienced Israeli military pilots. After
his retirement, he began working in the aircraft industry,
where for over 45 years, he designed airports not only
in Israel, but in the USA, Panama, Guatemala, Paraguay
and Switzerland. His patent for remotely controlling
rockets has been used by NASA since the early days
of space flight. Mr Marom introduced the use of quad-
engine planes in the Israeli army. He organised an airlift
from war-torn Biafra that saved thousands of children
from certain death. During his free time, he designs and
makes jewellery.

Mr Marom is a dual Czech-Israeli citizen — he is
proud of his Czech roots, and speaks Czech very well.
He seeks to honour the quiet heroism of parents who
had the courage to send their children away on a train
to Great Britain, never knowing if they would ever see
them again. In recent years he has been lobbying for
a memorial to the parents of the Winton’s Train children
at Prague’s Wilson Train Station from which the transport
trains departed.

For Mr Marom’s improvement patents in introducing
new methods and equipment for testing aircraft, and
for improving the flying capabilities of fighter jets, he
was voted in to the Royal Aeronautical Society as the
first member of Czech origin. In 2010, the Czech prime
minister awarded him the Karel Kraméi Medal.
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Protagonista Cesko-irské hospoddrské
spoluprdce

|V0r McElveen pusobil na pocétku 90. let jako porad-
ce ministra primyslu a obchodu Vladimira Dlouhého.
Z této pozice se podilel na pfestavbé vefejné spravy
v Ceské republice vEetn& zavadéni novych politickych
a hospodarskych struktur a vyznamné spoluutvérel
politiku v oblasti podpory podnikani a investic. Byl
jednim z hlavnich protagonisti bilaterdlni spolupréce
mezi Ceskoslovenskym a irskym ministerstvem pra-
myslu a obchodu. Své zkuSenosti z Irska vyuzil pfi
realizaci konceptu agentury Czechlnvest v roce 1992,
kde pisobil jako prvni vykonny predseda. Inspiroval
se pfitom irskou agenturou IDA (Industrial Develop-
ment Agency), u které diive pisobil jako seniorni ma-
nazer. Czechlnvest, pro ktery Ivor McElveen vyjed-
nal klicovou finan¢ni podporu u Evropské komise, je
programu PHARE v Ceské republice.

Ivor McElveen ve funkci poradce ministra spolu-
pracoval na privatizaci velkych podniki véetné Sko-
dovky. Stal se mezindrodnim feditelem Institutu pro
Cesky management a rovnéz zakladajicim feditelem
Cesko-irské obchodni asociace (CIBA).

2011 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Principal proponent of Czech-Irish economic
cooperation

As advisor to the Minister for Industry and Com-
merce Mr Vladimir Dlouhy in the early 1990s, Ivor
McElveen played an important part in the Czech pub-
lic service reform, helping to introduce new political
and economic structures and shaping the policy to
support enterprise and investment. He was a princi-
pal proponent of bi-lateral cooperation between the
Czech and Irish Ministries. His experience as a senior
executive of the Irish Industrial Development Author-
ity (IDA) inspired his approach to the formation of the
Czechlnvest Business Development Agency in 1992.
He gained vital financial support for its work from the
European Commission and became its first executive
director. Czechlnvest is considered one of the most
successful projects of the PHARE programme in the
Czech Republic.

In his role as advisor to the Minister, Mr McElveen
was involved in privatization and restructuring
of major companies, including Skoda. He was an
International Director of the Czech Management
Institute and founding president of the Czech-Irish
Business Association (CIBA).
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Je vasnivym ochrancem pamatek. Jeho stopa je pa-
trnd nejen v Irsku, kde je ¢lenem fady sdruZeni a na-
daci pro rekonstrukce a ochranu vetejnych staveb, ale
také v Ceské republice. Zde se v rdmci spravy resti-
tuéniho majetku snazil zohlednit i péci o svérené his-
torické pamatky. Za své zasluhy v Irsku byl jmenovan
Cestnym Clenem Irského institutu stavitela.

Ivor McElveen je podruhé Zenaty s Ceskou prekla-
datelkou Alici Hyrmanovou McElveen, ¢estnou ¢len-
kou Ceského PEN klubu, jez se v 80. letech podilela
na $ifeni Ceské samizdatové literatury v anglofonnich
zemich a nyni ptfekldda dila irskych autort do Cesti-
ny. Spole¢né se snazi o rozvoj kulturnich vztahti mezi
¢eskou a irskou komunitou a aktivné pfispivaji k pre-
zentaci kulturnich a politickych akei, pofadanych Vel-
vyslanectvim Ceské republiky v Irsku.
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He is an ardent advocate of protecting the built
heritage. He puts his convictions in practice not only
in Ireland, where he is active in numerous associations
for conservation of historic buildings, but applied
them also when managing a large restituted estate in
the Czech Republic. He is a Fellow of the Institution
of Engineers of Ireland.

Ivor McElveen is married to Czech literary
translator Alice Hyrmanovd McElveen, an honorary
member of the Czech PEN Club, who helped to get
the work of banned Czech authors to English readers
in the 1980s and is now translating Irish literature. The
couple continuously strive to promote cultural ties
between the Czech and Irish communities and take an
active part in cultural and political events organized by
the Embassy of the Czech Republic in Ireland.
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Predseda Svazu obci Ledrenského udoli, inicidtor
podpisu Dohody o partnerstvi

Giuliano Pellegrini se narodil v Pieve di Ledro
(Trento). V roce 1974 ukoncil studium na Stredo-
Skolském institutu A. Rosminiho v Roveretu. V letech
2000-2009 pusobil jako starosta obce Pieve di Ledro
a v letech 2006-2009 soucasné jako piedseda Svazu
obci Ledrenského tudoli (Valle di Ledro). Od ledna do
kvétna 2010 byl predsedou Spojené radnice Ledro. Od
cervna 2010 je radnim Spojené radnice Ledro pro roz-
pocet, dotace, vefejné prace, infrastrukturu, dopravu
a vztahy s Ceskou republikou. Ve funkci starosty obce
Pieve di Ledro stal za vSemi akcemi, které pfispély
k oziveni zapomenutého pratelstvi, jezZ vzniklo béhem
nuceného exodu obyvatel italskych obci v dobé 1. své-
tové valky do Cech. Svaz obci Valle di Ledro uzaviel
s osmi ¢eskymi mésty a obcemi, ve kterych italsti vy-
sidlenci preckali valku, Dohodu o partnerstvi. Toto
partnerstvi se diky neinavnému usili G. Pellegriniho
rozsifilo do podoby neformalnich vzdjemnych setkdni
zajmovych spolkd, Skol, sportovci, hasicll a turistd.
V ledrenskych méstech a obcich se zacal vyucovat
cesky jazyk.

2011 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

Chairman of the Associated Municipalities of Valle
di Ledro, partnership agreement initiator

Giuliano Pellegrini was born in Pieve di Ledro
(Trento). In 1974, he graduated from the A. Rosmini
Secondary School in Rovereto. From 2000 to 2009,
he was the mayor of Pieve di Ledro, and from 2006
to 2009, he was also the chairman of the Associated
Municipalities of Valle di Ledro. From January to
May 2010, he was the chairman of the Ledro District
Council. Since June 2010, he has been a council
member of the Ledro District Council for budget,
grants, public works, infrastructure, transportation
and relations with the Czech Republic. As mayor of
Pieve di Ledro, Mr Pellegrini supported all events
which helped to revive the lapsed friendship which
arose during the forced exodus of residents of
Trentino towns to Bohemia during World War 1. The
Associated Municipalities of Valle di Ledro signed
a partnership agreement with eight Czech cities and
towns where Italian refugees lasted out the war. Thanks
to Mr Pellegrini’s untiring efforts, this partnership has
grown through informal meetings of various interest
groups, schools, sportsmen, fire-fighters and tourists.
In towns and cities in the Valle di Ledro, Czech
language classes are now being offered.
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vénovanych Ceskym legionaiim, ktefi v Ledrenskych
horach za 1. svétové vélky prisli o zivot. Maximalni
usili vyvinul pfi pfipravé dokumentarniho filmu Bo-
emia mia (Mé Cechy), ktery nato¢ila Ceskd televize.
Podilel se také na vydani dvou DVD s nazvy Riccordi
di Boemia (Vzpominky na Cechy) a Ledro — Boemia:
un’avventura di pace (Ledro — Cechy: pribéh miru a
pokoje). Z jeho podnétu se podafilo shromazdit tisice
fotografii a dokumentu, které byly publikovany ve vy-
pravné knize historika Daria Colomba Boemia — L’e-
sodo della Val di Ledro 1915-1919 (Cechy — exodus
z udoli Ledra 1915-1919).

V letech 1976-1979 byl Giuliano Pellegrini pted-
sedou alpinistické tridentské spole¢nosti — ledrenské
sekce a v letech 1979-2000 velitelem dobrovolného
hasi¢ského zachranného sboru. Za ucast na zachran-
nych akcich pfi pifirodnich katastrofach, jako bylo
napf. protrzeni hraze v oblasti Val di Fiemme v roce
1985, povodnich v Piemontu v roce 1994, zemétfeseni
v Umbrii v roce 1997 a na misi v Kosovu a v Albanii
v roce 1999, obdrzel ¢etnd ocenéni.

Jako historicky kurator Ledrenského udoli spo-
lupracoval na realizaci mnoha publikaci, pfedevsim
z obdobi 1. svétové valky, za které dostal v ¢ervnu
2008 od Rakouského &erného kiize (Osterreichis-
ches Schwarzes Kreuz) ocenéni Velky kiiz cti (Grosse
Ehrenkreuz).
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Mr Pellegrini initiated the publication of number
of projects dedicated to the Czech legionnaires who
lost their lives in the Ledro Alps during World War
I. He assisted considerably during the compilation
of a documentary film entitled Boemia mia (My
Bohemia), produced by the Czech Television. He
also contributed to the preparation of two DVD films
Riccordi di Boemia (Memories of Bohemia) and Ledro
— Boemia: un avventura di pace (Ledro — Bohemia: An
Adventure of Peace). Through his efforts, thousands of
photographs and documents were gathered together,
which were published in a book by historian Dario
Colombo entitled Boemia — L’esodo della Val di Ledro
1915—-1919 (Bohemia — Exodus from the Ledro Valley
1915-1919).

From 1976 to 1979, Mr Pellegrini was the leader of
the Alpine Brigade Tridentina—Ledro section, and from
1979 to 2000, he was the head of the local volunteer
fire department. He received a number of awards for
his rescue efforts during natural disasters, such as the
dam burst in the Val di Fiemme region in 1985, floods
in Piemonte in 1994, the Umbria earthquake in 1997,
and on missions in Kosovo and Albania in 1999.

As acurator of Valle di Ledro’s history, Mr Pellegrini
has assisted with a number of publications, primarily
dealing with World War I, for which he received the
Grosse Ehrenkreuz (the Great Cross of Honour) from
the Osterreichisches Schwarzes Kreuz (the Austrian
Black Cross) in June 2008.

GRATIAS AGIT Award LaureatesWKNEI




AnTONIS
ProTopaPAS

Kypr
Cyprus

GRATIAS AGIT Award Laureates WPXEEI

Socidlni védec, odbornik na husitské hnuti

Antonis Protopapas vystudoval socidlni a politické
védy na Univerzité Karlové v Praze (1948-1953), kde
obhdjil titul RSDr. ve svém oboru. V letech 1953-1955
byl redaktorem literdrntho a védeckého casopisu Par-
nassos. V unoru 1956 nastoupil na kyperské minis-
terstvo prace a socidlniho zabezpeleni, kde zastdval
v prubéhu let fadu vyznamnych pozic, véetné funkce
vykonného generalniho feditele. V roce 1983 se stal fe-
ditelem odboru price, kterym byl az do svého odchodu
do dichodu v roce 1985.

V sedmdesatych letech byl ministerstvem prace
a socialniho zabezpeceni vyslan jako expert do Mezi-
ndrodni organizace prace v Zenevé, kde se soustiedil na
zaméstnanost a rozvoj lidskych zdroji. Jeho poslani ho
zavedlo do n€kolika rozvojovych zemi Afriky, Blizkého
vychodu a Asie. V osmdesdtych letech realizoval dva
projekty v Irdku a Recku (duben 1982 a z4¥{ 1988), kte-
ré byly zaméfeny na oblast pracovni rehabilitace osob
se zdravotnim postizenim. Reckou vlddou v Athéndch
byl v letech 1983—-1988 jmenovan do funkce zvlastni-
ho poradce pro oblast rehabilitace osob se zdravotnim
postizenim v rdmci fecké Organizace pro zaméstnanost
a rozvoj lidskych zdroji (OAED).
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Sociologist, expert on the Hussite movement

Antonis Protopapas studied sociology and political
science at Charles University in Prague (1948-1953)
and received his doctorate degree. From 1953 to 1955,
he was the editor of the literary and scholarly magazine
Parnassos. In February 1956, he began working at the
Ministry of Labour and Social Insurance in Cyprus,
where he held a number of high-level positions over the
years, including general managing director. In 1983, he
became the director of the labour department, where he
remained until his retirement in 1985.

During the 1970s, Dr Protopapas was sent by the
Ministry of Labour and Social Insurance as an expert
to the International Labour Organisation in Geneva,
where he advised on employment and human resources
development. His duties led him to many developing
countries in Africa, the Middle East and Asia. During the
1980s, he headed two projects in Iraq and Greece (April
1982 and September 1988), which were focused on
the vocational rehabilitation of disabled persons. From
1983 to 1988, he was a special adviser for rehabilitation
of disabled persons within the Greek Organisation for
Employment and Human Resources Development.
(OAED).
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A. Protopapas pusobil v fadé mezinarodnich organi-
zaci. Byl dlouholetym ¢lenem socidlniho vyboru Rady
Evropy ve Strasburku (Steering Committee for Social
Affairs), v letech 1982—1983 ¢lenem tripartitniho tech-
nického vyboru pii Mezindrodni organizaci prace, ktery
se zabyval otazkami pracovni rehabilitace osob se zdra-
votnim postizenim. Funkci pfedsedy kyperského narod-
niho vyboru v rdmci Roku zdravotné postizenych osob
vyhlaseného OSN zastdval v letech 1981-1985. A. Pro-
topapas se zucastnil mnoha mezinarodnich konferenci
vénovanych rozvoji lidskych zdroji a socidlnim otéz-
kam. V letech 1996-2001 pusobil jako radni na magis-
tratu hlavniho mésta Nikdsie. V soucasné dobé je pred-
sedou kyperského parlamentniho vyboru pro seniory.

Je autorem mnoha publikaci se socidlné-pracovni
problematikou, mj. Employment Olffices and the Trade
Unions in Cyprus (1963), The Labour Movement in
Cyprus — The First Steps in the Cyprus Mines Corporati-
on (1981), Creation of Additional Vacancies of Employ-
ment for the Disabled (1985), Productive Workshops for
the Disabled (1988).

Po cely Zivot se zivé€ zajima o ¢eskou historii a déji-
ny fecko-kypersko-Ceskych vztahi. Je odbornikem na
husitské hnuti, na toto téma napsal publikaci s ndzvem
Husitské hnuti a Konstantinopol (1999). Druha vydana
publikace s Ceskou tematikou se veénuje stfedovékému
filozofovi Jeronymu Prazskému: Jeronym Prazsky —
velky filosof reformdtor — stredoveky aktivista. Je také
autorem knihy Cyril a Metodéj mezi Slovany. A. Proto-
papas hovori skvélou Cestinou a je aktivnim propagato-
rem Ceské kultury a historie.
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Dr Protopapas was active in a number of other
international organisations. He was a long-time member
of the Steering Committee for Social Affairs of the
Council of Europe in Strasbourg; from 1982 to 1983,
he was part of a three-member technical committee at
the International Labour Organisation, which dealt with
issues regarding vocational rehabilitation of disabled
persons. He held the position of chairman of the Cyprus
National Committee during the United Nations Year
of Disabled Persons (1981-1985). Dr Protopapas has
attended many international conferences dedicated to
the development of human resources and social issues.
From 1996 to 2001, he served as a member of the City
Council of Nicosia. He is currently the chairman of the
Cypriot parliamentary committee for senior citizens.

Dr Protopapas is the author ofanumber of publications
dealing with social-labour issues, including, among
others, Employment Offices and the Trade Unions in
Cyprus (1963), The Labour Movement in Cyprus — The
First Steps in the Cyprus Mines Corporation (1981),
Creation of Additional Vacancies of Employment for
the Disabled (1985), and Productive Workshops for the
Disabled (1988).

Throughout his life Dr Protopapas has been
interested in Czech history and the history of Czech-
Greek-Cypriot relations. He is an expert on the Hussite
movement and wrote a book on the subject, entitled
The Hussite Movement and Constantinople (1999). His
second book with a Czech theme deals with the Middle
Ages philosopher Jerome of Prague, entitled Jerome of
Prague — The Great Philosopher Reformer — Middle
Ages Activist. He is also the author of the book Cyril and
Methodius Amongst the Slavs. Dr Protopapas speaks
excellent Czech and is an active promoter of Czech
culture and history.
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Umélecky keramik a maliy

I\/lirek SmisSek se narodil v Dobré nedaleko Kladna
u Prahy v rodiné Ceského legionare z Ruska. KdyZ byl
jeho otec povysen, rodina se odstéhovala do Ceské Lipy
v severnich Cechdach, ale v roce 1938, po zabrani Sudet,
odesli do Lysé nad Labem. Mirek SmiSek navstévoval
gymnazium v Nymburce. Se svym Zivotnim pfitelem
Milo$em Stefinkem se zapojili do odbojové &innosti,
psali a distribuovali protinémecké letdky. Nasledovalo
jejich zatéeni a umisténi do pracovniho tabora Ternitz
v Rakousku. Pfi pokusu dostat se do Anglie a pfipojit
se ke spojencim Mirek Smisek a Milo§ Stefanek byli na
Svycarské hranici zadrZeni némeckymi ozbrojenymi sila-
mi. Byli vyslychani gestapem ve Waldshutu, v Praze a ve
Wiener Neustadtu a odsouzeni k nucenym pracem. V roce
1945 byli osvobozeni.

Po skonceni 2. svétové valky se Mirek Smisek vratil
do Ceskoslovenska, kde pracoval ve sluzbdch spojenec-
kych vojsk. Po tinorovém puéi opustili s M. Stefankem
Ceskoslovensko a v zfi 1948 pfipluli vale¢nou lodi do
Sydney.

M. SmiSek zacal pracovat v jedné z nejvétsich aus-
tralskych keramickych dilen, naudil se zachizet s hlinou
a zacal keramiku vnimat jako uméni. V Austrdlii kera-
miku studoval na technické Skole. Vzdé€laval se v oboru
dal8ich 25 let. V Sedesatych a sedmdesatych letech studo-
val a pracoval u renomovanych mistri oboru, mimo jiné
v Cornwallu ve Velké Britanii a v Japonsku.
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Ceramist and painter

I\/l irek SmiSek was born in Dobra, not far from Kladno
near Prague, into a family of a Czech legionnaire from
Russia. When his father was promoted, the family moved
to Ceskd Lipa in northern Bohemia, but in 1938, after
the occupation of the Sudetenland, they left for Lysa
nad Labem. Mr SmiSek attended secondary school
in Nymburk. Together with his lifelong friend Milo$
Stefanek, he took part in resistance activities — they wrote
and distributed anti-German flyers. They were arrested
and placed in Ternitz work camp in Austria. During an
attempt to get to England and join the Allies, Mr SmiSek
and Mr Stefinek were caught by the Germans on the
Swiss border. They were interrogated by the Gestapo in
Waldshut, Prague and Wiener Neustadt and sentenced to
forced hard labour. They were freed in 1945.

After World War II ended, Mr SmiSek returned to
Czechoslovakia, where he worked in the service of the
Allied forces. After the 1948 coup, he left the country
with Mr Stefinek, and in September of the same year,
they sailed into Sydney Harbour in a warship.

Mr SmiSek began working in one of the largest
ceramics workshops, where he learned to work with
clay and came to view ceramics as an art form. He then
studied ceramics at a vocational school in Australia. He
spent the next 25 years constantly learning and honing
his skills. During the 1960s and 70s, he worked with and
studied under a number of renowned masters in the field
in places such as Cornwall in Great Britain and in Japan.
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Na Novém Zélandé se usadil v roce 1951, kde zacal
spolupracovat s keramickou dilnou v Aucklandu. V roce
1953 ptijal misto feditele cihelny v mésteCku Nelson na
Jiznim ostrové. Povazoval to za piilezitost ziskat pro-
stfedky na uskutecnéni Zivotniho pldnu stét se Spickovym
uméleckym keramikem. Byl vyznavacem tvirci Zivotni
filozofie a pozitivnich hodnot. Na novozélandském po-
brezi Kapiti, kde zil od roku 1968, vybudoval v prib&éhu
dalsich ctyfticeti let tfi keramické dilny — v Manakau, Te
Horo a Waikanae. Stal se prvnim uméleckym keramikem
ve své nové vlasti. Diky jeho plsobeni si nasla umélecka
keramika na Novém Zéland¢ uznéni, objevovaly se prvni
galerie a umélecké obchody s keramikou.

Hlavni doménou Smiskovy tvorby je keramika a por-
celdn se solnou glazurou. Svétové se proslavil vyrobou
veskeré keramiky pro filmovou trilogii Pdn prstenit, cel-
kové vyrobil na 700 predméti. Tvoii uméleckd dila pro
oficidlni prilezitosti (napf. dar pro britskou kralovnu). Je
zakladatelem novozélandského muzea keramiky. Vysta-
voval na mnoha mistech po celém svété a ziskal mnoha
ocenéni a vyznamendni, je drzitelem Rédu britské legie
a vyznamendni generdlniho guvernéra Nového Zélandu.
Svymi dily je zastoupen v soukromych sbirkdch i v mu-
zeich a galeriich, vedle Nového Zélandu a Austrélie také
v Ceské republice, Belgii, Velké Britanii, Némecku, Ja-
ponsku, USA, Kanadé a v mnoha dalsich zemich.

M. SmiSek je nejen jednim z nejzndmeéjsich novozé-
landskych umélct, ale patii také k nejvyznamnéjsim tam
puvod a neldnavné prezentuje a propaguje ¢eskou kulturu
a uméni. Cesk4 republika m4 v jeho nové vlasti — Novém
Z¢€landu — i diky nému vysoké renomé.
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Mr Smisek settled in New Zealand in 1951, where he
began working with a ceramics workshop in Auckland. In
1953, he accepted a position as director of a brickworks
in Nelson on the South Island. He saw this an opportunity
to raise funds to fulfil his life dream of becoming a top
ceramics artist. He was a firm believer in a creative
philosophy of life and positive values. On the New
Zealand coast of Kapiti, where he has lived since 1968,
he has built three ceramics ateliers over the past 40 years
— in Manakau, Te Horo and Waikanae. He was the first
ceramics artist in his adopted country. Thanks to his
efforts, ceramics has gained respect in New Zealand as an
art form — the first galleries and shops to offer ceramics
have appeared.

Mr SmiSek is best known for his ceramics and porcelain
with salt glazes. His work was seen worldwide in the
Lord of the Rings film trilogy, for which he produced over
700 ceramic pieces. He creates works of art for official
occasions, such as the Queen’s visit. He has exhibited all
over the world, and has received numerous awards and
commendations. He holds the Order of the British Legion
and a commendation of the Governor-General of New
Zealand. His works can be found in private collections
and in museums and galleries, not only in New Zealand
and Australia, but also in the Czech Republic, Belgium,
Great Britain, Germany, Japan, the United States, Canada,
and many other countries.

Mr SmiSek is not only of the most well-known artists
in New Zealand, but he is also one of the most well-known
Czech citizens living there. He has always emphasised
his Czech origins and tirelessly presents and promotes
Czech culture and art. Thanks to his efforts, the Czech
Republic has an excellent reputation in his new home of
New Zealand.
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Generdlni honordrni konzul Ceské republiky
v Texasu

Raymond J. Snokhous se narodil v malém texaském
mésté West, kde byl jeho otec mistnim kovarem. Studoval
na University of Houston, kde v letech 1951-1952 ziskal
postupné bakaldfsky (BBA) a magistersky titul (MBA)
v oboru podnikovd ekonomika a management. Od fijna
1952 do fijna 1954 slouzil v americké armadé. V roce
1960 dosahl titulu doktor prav (JD) na South Texas Col-
lege of Law v Houstonu.

Po ukonéeni studia pracoval R. Snokhous celkem 31
let pro spolecnost Gulf Oil Corporation a 14 let pro spo-
le¢nost Houston Industries. Po odchodu do penze spo-
luzalozil advokatni kanceldf Stephenson, Snokhous and
Fournier. V roce 1994 byl jmenovan honorarnim konzu-
lem Ceské republiky pro stat Texas. Generalnim honorar-
nim konzulem se stal v roce 2003.

R. Snokhous a jeho Zena Clarice jsou aktivni v néko-
lika krajanskych organizacich, ve svém domé v Texasu
hosti vyznamné vladni i jiné delegace a financné pod-
poruji zdjmy Ceské republiky. Aktivné se napf. zapo-
jili do usili Ceské republiky o zafazeni do Visa Waiver
programu. R. Snokhous déle spolupracoval s vedenim
spole¢nosti CEZ pii procesu transformace stitem vlast-
néné a provozované energetiky na energetiku fungujici
na trznim zdkladé podobné jako v USA. Tento program,
finanéné podporovany americkou Agenturou pro mezina-
rodni rozvoj a Energetickou asociaci USA, byl realizovan
v letech 1993-1995.
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Honorary Consul General of the Czech Republic
in Texas

Raymond J. Snokhous was born in the small central
Texas town of West where his father was the village
blacksmith. He earned his Bachelor of Business
Administration degree (BBA) and his Masters degree in
Business Management (MBA) in 1951-1952 respectively
from the University of Houston. He served in the United
States Military from October of 1952 through October of
1954. He earned his Juris Doctor Degree (JD) from the
South Texas College of Law in Houston, Texas in 1960.

He worked for Gulf Oil Corporation for 31 years and
Houston Industries for 14 years. After his retirement he
co-founded the law firm of Stephenson, Snokhous and
Fournier. In 1994, he was named the Honorary Consul of
the Czech Republic and in 2003, he was named Honorary
Consul General of the Czech Republic for the State of
Texas.

Mr. Snokhous and his wife Clarice, are active in several
compatriot organizations, host notable government
and non-government delegations, and have supported
financially the interests of the Czech Republic on many
occasions in the past, such as when he was actively
engaged in the process to place the Czech Republic in
the Visa Waiver Program. In addition, together with the
Senior Management of CEZ in Prague, Mr. Snokhous
helped to coordinate the transition from their state owned
and operated electric energy systems to the market based
operating systems similar to the United States. This
program lasted approximately three years (1993-1995)
and was financially supported by the United States
Agency for International Development and the United
States Energy Association.

24



2011 Lauredti Ceny GRATIAS AGIT

V roce 1993 byl R. Snokhous Vyborem pro zahrani¢ni
vztahy Sendtu USA jmenovén ¢lenem poradniho panelu
Utadu pro posuzovéni technologii USA, zkoumajiciho
vliv energetické a environmentalni technologie a transfe-
ru této technologie do stfedni a vychodni Evropy.

R. Snokhous svymi aktivitami vyrazné ptispiva k pro-
pagaci Ceského kulturniho dédictvi v USA. V soucasné
dobé je ¢lenem vedeni fady krajanskych organizaci: Texas
Czech Heritage and Cultural Center v La Grange a Czech
Educational Foundation of Texas. Je clenem mnoha spol-
ki pusobicich v Texasu: Czech Center Museum Houston,
American Friends of the Czech Republic, Czech Heritage
Society of Texas, Sokol of Houston, The Texas District of
the National Alliance of Czech Catholics, Texas Czech
Genealogical Society, a dalsich ¢esko-americkych orga-
nizaci. Raymond Snokhous je respektovanou osobnosti
i mimo tzemi Texasu a jeho jmenovani do funkce gene-
ralniho honorarniho konzula se ukazuje byt od pocatku
velmi dobrou volbou.

Od uzavfeni svého siatku v Magdalené u mésta Tre-
bon pfispivali finanéné manZelé Snokhousovi v prab&éhu
poslednich jedenécti let na renovaci nékolika vesnickych
kostelikii v Ceské republice.
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In 1993, he was appointed by the U.S. Senate
Committee on Foreign Relations to membership on the
Panel of the Office of Technology Assessment of the
United States Energy and Environmental Technology
& Transfer to Central and Eastern Europe.

Mr Snokhous works continuously to promote Czech
heritage and culture in the United States and currently
serves as a member of the Board of the Texas Czech
Heritage and Cultural Center in La Grange, the Czech
Educational Foundation of Texas and a member of the
Czech Center Museum Houston, American Friends of the
Czech Republic, Czech Heritage Society of Texas, Sokol
of Houston, the Texas District of the National Alliance of
Czech Catholics, Texas Czech Genealogical Society, and
numerous other Czech-American organizations in Texas.
Moreover, he is a respected personality beyond the Czech
community in Texas — his nomination for the Honorary
Consul General function has proven to be a great selection
since the very beginning.

Mr. and Mrs. Snokhous have also financially supported
the renovation of several village churches in the Czech
Republic over the past eleven years since their marriage
in Magdalena, near Ttebor.
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Sir Tom
SToPPARD

Velka Britanie
Great Britain
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Soucasny britsky dramatik

Sir Tom Stoppard se narodil jako Tom4s Straussler
ve Zlin€, kde byl jeho otec 1ékafem Bafovy nemoc-
nice. V roce 1939 se rodina pred hrozbou nacistické
perzekuce z divodu zidovského pivodu odstéhovala
do Singapuru, kde méla Batova firma pobocku. Kdyz
vstoupilo do valky Japonsko, opét se s matkou a brat-
rem piesté¢hoval. Usadili se v Indii, kde ziskal anglické
vzdelani. Jeho otec ziistal v Singapuru a zahynul bé-
hem neprételské akce. Po skonceni vélky se odstého-
val spole¢né s matkou, bratrem a nevlastnim otcem,
britskym dustojnikem Kennethem Stoppardem do
Anglie.

Od svych sedmnacti let pracoval T. Stoppard jako
novindf a divadelni kritik v Bristolu. V Sedesatych
letech uZz psal vlastni divadelni hry. Jako dramatik se
proslavil jednou ze svych prvnich her Rosenkrantz
a Guildenstern jsou mrtvi, kterd vzbudila pozornost
na edinburském festivalu v roce 1966. Viibec nejvét-
S$iho celosvétového uspéchu dosdhla Stoppardova hra
Arkddie, kterou uvedlo jak prazské Narodni divadlo,
tak Méstské divadlo v Brné. Aktivné psal scéndre pro
televizi, rozhlas i film — jeho nejznaméj$im pocinem se
staly scénare k filmim Zamilovany Shakespeare (reZie
J. Madden) nebo Ri3e slunce (reZie S. Spielberg).
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Contemporary British playwright

Sir Tom Stoppard was born Tomas Straussler in Zlin,
where his father was a doctor at the Bata hospital. In
1939, under threat of Nazi persecution, he and his
family moved to Singapore, where the Bata company
had a branch. After the Japanese entered the war, he
relocated yet again with his mother and brother in
India. Here he obtained an English education. His
father remained in Singapore and was killed by enemy
action. After the war ended, Mr Stoppard moved with
his mother, brother and stepfather, the British officer
Kenneth Stoppard, to England.

Mr Stoppard began working at the age of seventeen
as ajournalist and theatre critic in Bristol. In the 1960s,
he began writing his own plays. As a playwright he
is famous for one of his first plays, Rosenkrantz and
Guildenstern Are Dead, which attracted attention
at the Edinburgh Festival in 1966. He achieved his
biggest ever global success with his play Arcadia,
which has been presented at both the National Theatre
in Prague and the City Theatre in Brno. He writes
scripts for television, radio and film — the best known
of which are the scripts for the films Shakespeare in
Love, directed by John Madden, and Empire of the
Sun, directed by Steven Spielberg.
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V sedmdesatych letech se angazoval v problema-
tice lidskych prav v zemich vychodniho bloku a pu-
blikoval ¢lanky na podporu tamni disidentské scény.
V roce 1977 jako ¢len Amnesty International navstivil
byvaly Sovétsky svaz a Ceskoslovensko, kde se setkal
s V. Havlem. Pod zastitou Charty 77 byla v roce 1983
ve Stockholmu zaloZena Cena Toma Stopparda uréena
autorim ceského puvodu. Od roku 1984 je tato cena
kazdoro¢né v kvétnu ud€lovana za vyznamné bésnic-
ké, prozaické, dramatické nebo esejistické dilo vydané
v predchézejicich dvou letech. Financn€ je dotovdna
Tomem Stoppardem. Z prostiedi ceského disentu t€Zi-
la i jeho hra Rock 'n’Roll, kterou uvedlo v ¢ervnu 2006
londynské divadlo The Royal Court a kterou napsal
T. Stoppard k 50. vyroc¢i jeho zaloZeni. Inscenace se
uvadéla i v divadle The Duke of York’s Theatre v lon-
dynském West Endu. Premiéra hry v Narodnim di-
vadle v Praze se uskute¢nila v inoru 2007 za ucasti
V. Havla i undergroundové skupiny The Plastic People
of the Universe.

V roce 2007 udé¢lila Janackova akademie muzic-
kych uméni v Brné T. Stoppardovi ¢estny akademicky
titul Doctor Honoris Causa. Je také nositelem Radu
britského impéria. V roce 1997 byl pasovan kralovnou
Alzbétou II. do rytifského stavu a v roce 2000 se mu
dostalo i nejvyssiho ocenéni Order of Merit. Sir Tom
Stoppard trvale napomaha $iteni dobrého jména Ceské
republiky ve Velké Britanii. Dokladem toho jsou i jeho
hry, ve kterych se moznosti vzpoury proti totalitnimu
rezimu v tehdej$im Ceskoslovensku ¢asto zabyval.
Jeho dila uvadéna na divadelnich scénach vzbuzuji
veliky ohlas.
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During the 1970s, Mr Stoppard became involved with
human rights issues in countries of the Eastern Bloc and
published articles supporting the dissident scene there. In
1977, as a member of Amnesty International, he visited
the former Soviet Union and Czechoslovakia, where he
met with Viclav Havel. Under the auspices of Charter
77, the Tom Stoppard Award was presented for the first
time in Stockholm in 1983 for authors of Czech origin.
Since 1984, this award has been presented every May
for significant works of poetry, prose, drama or essays
published during the previous two years. It is financially
supported by Mr Stoppard. He used the environment of
Czech dissidents as the setting for his play Rock 'n’Roll,
which the London theatre The Royal Court premiered
in June 2006, and was written by Mr Stoppard on the
occasion of the 50" anniversary of its founding. The play
was also performed at The Duke of York’s Theatre in
London’s West End. The play’s premiere at the National
Theatre in Prague took place in February 2007 and was
attended by Vaclav Havel and the underground group
The Plastic People of the Universe.

In 2007, Mr Stoppard was awarded the Doctor
Honoris Causa by the Jand¢ek Academy of Music
and Performing Arts in Brno. He holds the Order of
the British Empire, was knighted in 1997 by Queen
Elizabeth II, and in 2000 he received the Order of
Merit. Sir Tom Stoppard tirelessly works to spread the
good name of the Czech Republic in Great Britain.
Evidence of this are his plays, which often deal with
the theme of rebellion against the totalitarian regime
in then-Czechoslovakia. Productions of his works in
theatres always arouse a great response.
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Velky sdl Cerninského paldce
The Great Hall of the Czernin Palace
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